
BEDIENUNGSANLEITUNG

Wi-Fi®-Heimvideokamera

Die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Funktionen können ohne 
Vorankündigung geändert werden.

MODELLE: FOCUS89, FOCUS89-2, FOCUS89-3, FOCUS89-4
 FOCUS89-W, FOCUS89-W2, FOCUS89-W3, FOCUS89-W4,  
 FOCUS SATURN, FOCUS ESPY, FOCUS RADIUS



Herzlichen Glückwunsch
zu Ihrer neuen Motorola Wi-Fi®-Heimvideo-
kamera!
Vielen Dank, dass Sie sich für die neue Motorola Wi-Fi®-
Heimvideokamera entschieden haben. Wenn Sie sich schon 
immer gefragt haben, was passiert, wenn Sie nicht da sind, 
erhalten Sie jetzt die Antwort. Jetzt können Sie Ihre Kinder, Ihre 
Haustiere und Ihr Eigentum mit diesem benutzerfreundlichen 
System beobachten. Sie können die Kamera nur von iPhone®/
iPad®- oder Android™-Geräten aus installieren und das 
Kamerabild auf Ihrem PC oder Notebook sowie iPhone®/iPad®- 
oder Android™-Geräten anzeigen.

Bitte bewahren Sie Ihren datierten Original-Verkaufsbeleg 
sorgfältig auf. Für den Garantieservice Ihres Motorola-Produkts 
müssen Sie eine Kopie Ihres datierten Verkaufsbelegs als 
Bestätigung des Garantiestatus vorlegen. Für Garantiezwecke 
ist keine Registrierung erforderlich.

Bei Fragen zum Produkt können Sie unter der folgenden 
Nummer anrufen:

01805 938 802 in Deutschland
Email: motorola-mbp@tdm.de

Diese Bedienungsanleitung liefert Ihnen alle Informationen, die 
Sie benötigen, um das Produkt optimal zu nutzen.
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise auf den Seiten 5 - 6 
durch, bevor Sie das Gerät installieren.

Lieferumfang
• 1 Wi-Fi®-Kamera
• 1 Netzteil
• 1 Kurzanleitung

In Paketen mit mehreren Kameras finden Sie ein oder mehrere 
zusätzliche Kamerageräte mit Netzteilen.



Übersicht über die Kamera

 

Wichtige Richtlinien für das Installieren Ihrer Wi-Fi®-Kamera
• Die Verwendung anderer 2,4-GHz-Produkte wie drahtloser 

Netzwerke, Bluetooth™-Systeme oder Mikrowellenöfen kann 
Störungen bei diesem Gerät

• verursachen. Stellen Sie die Wi-Fi®-Kamera von solchen 
Produkten entfernt auf

• oder schalten Sie diese aus, wenn sie Störungen verursachen.
• Stellen Sie immer eine gute Wi-Fi®-Verbindung sicher.

1. Lichtsensor (für die Erken-
nung im Nachtmodus)

2. Ein/Aus-/Status-Anzeige
3. Mikrofon
4. Kameraobjektiv
5. IR-LEDs (für die Nachtsicht)

6. Lautsprecher
7. Micro USB-Buchse
8. PAIR-Taste
9. SD-Kartensteckplatz
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WARNUNG:

STRANGULIERUNGSGEFAHR - Falls dieses Gerät zur 
Überwachung von Kleinkindern oder Kindern verwendet 
wird, müssen sich das Gerät und das Adapterkabel 
mindestens 1 Meter vom Bett entfernt und außerhalb 
der Reichweite des Kindes befinden. Legen Sie die 
Kamera oder das Kabel nie in das Bett oder seine Nähe. 
Befestigen Sie das Kabel immer außerhalb der Reichweite 
des Kindes. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel mit 
Netzteilen. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.

Von Haustieren fernhalten - Wie bei jedem elektrischen 
Gerät sollte eine Überwachung der Nutzung durch 
Ihr Haustier erfolgen, bis sich Ihr Tier an das Produkt 
gewöhnt hat. Wenn die Gefahr des Anknabberns durch 
Ihr Tier besteht, sollten Sie dieses und alle anderen 
elektrischen Geräte außerhalb seiner Reichweite 
aufstellen.

EINRICHTUNG UND VERWENDUNG DER Wi-Fi®-
KAMERA:

• Stellen Sie die Wi-Fi®-Kameraeinheit auf eine ebene 
Fläche, z. B. eine Kommode, einen Schreibtisch usw. 
Wandhalterung mit dem mitgelieferten selbstklebenden 
Pad.

• Legen Sie die Wi-Fi®-Kamera oder die Kabel NIE in das 
Bett.
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WARNUNG
Die Wi-Fi®-Kamera erfüllt alle einschlägigen Normen in Bezug 
auf elektromagnetische Felder und ihr Gebrauch ist bei 
Handhabung wie in der Bedienungsanleitung beschrieben 
sicher. Daher sollten Sie vor Verwendung des Geräts immer die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen.
• Aufgrund der kleinen Teile muss das Gerät von einem 

Erwachsenen zusammengebaut werden. Halten Sie alle 
kleinen Teile von Kindern fern.

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit 
ihm spielen.

• Die Wi-Fi®-Kamera ist kein Ersatz für die Überwachung durch 
einen verantwortlichen Erwachsenen.

• Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen auf.

• Legen Sie die Wi-Fi®-Kamera oder Kabel nicht in das Bett und 
oder in die Reichweite des Babys (das Gerät und die Kabel 
sollten sich mindestens 1 m entfernt befinden).

• Führen Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern.

• Decken Sie die Wi-Fi®-Kamera nicht mit einem Handtuch 
oder einer Decke ab.

• Testen Sie die Wi-Fi®-Kamera und alle ihre Funktionen, damit 
Sie vor dem Gebrauch damit vertraut sind.

• Verwenden Sie die Wi-Fi®-Kamera nicht in der Nähe von 
Wasser.

• Installieren Sie die Wi-Fi®-Kamera nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle.

• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil. Verwenden Sie 
keine anderen Netzteile, da dadurch das Gerät beschädigt 
werden kann.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel mit Netzteilen.

• Berühren Sie die Steckerkontakte nicht mit spitzen oder 
metallenen Gegenständen.
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Webportal
• Windows® 7
• Mac OS® 10.7
• Chrome™ 24
• Internet Explorer® 9
• Safari® 6
• Java™ 7
• Firefox® 18.0
• Adobe® Flash® Player 15.0

Android™-System
• Version 4.4.2 oder höher

iPhone®/iPad® iOS
• Version 9.0 oder höher

High-Speed (Wi-Fi®)-Internet
• Mindestens 0,6 Mbps Bandbreite zum Hochladen pro Kamera 

(Sie können Ihre Internetgeschwindigkeit auf der folgenden 
Website testen:  
http://www.speedtest.net)

• Wenn Sie eine MicroSD-Karte verwenden, kann diese bis zu 
32 GB groß sein und muss Geschwindigkeitsklasse 6 oder 
höher aufweisen, um die beste Videoqualität zu erzielen.
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3. Erste Schritte – Anschließen der Geräte
Wie funktioniert es?

Wenn ein Benutzer versucht, auf die Kamera zuzugreifen, 
authentifiziert unser Hubble-Server die Identität des Benutzers 
und erlaubt den Zugriff auf die Kamera.

3.1 Einrichtung
Schließen Sie die Kamera an das Netzteil an und stecken Sie 
sie in eine Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass der EIN/AUS-
Schalter eingeschaltet ist. Die Kamera muss sich innerhalb der 
Reichweite des Wi-Fi®-Routers befinden, mit dem Sie
sie verbinden möchten. Achten Sie darauf, dass Sie das Passwort 
des Routers
während des Einrichtungsvorgangs in der App zur Hand haben.

Status der LED-Anzeige:
- Abstimm-/Setup-Zustand: LED wechselt von blau nach rot

- Nicht verbundener Zustand: LED leuchtet rot und blinkt

- Verbundener Zustand: LED ist blau konstant

- Live-Streaming: LED leuchtet blau und blinkt

Hinweis: Sie können das Gerät nur über ein kompatibles 
Smartphone oder Tablet und nicht über einen PC einrichten.

Lokaler Zugriff 
auf die Kamera

Wi-Fi®-RouterFOCUS89
-Kamera

Hubble-Service

Remote-Anzeige der 
Kamera
auf jedem kompatiblen 
Gerät
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Kamera auf Android™-Geräten
Das benötigen Sie
• Wi-Fi®-Kamera
• Netzteil für die Kamera
• Gerät mit Android™-System Version 4.4.2 oder höher

3.2.1 Einschalten und Anschließen der Kamera
• Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an und stecken 

Sie den Stecker in die Micro-USB-Buchse an der Seite der 
Kameraeinheit.

• Während des Startvorgangs hören Sie ein “Ihre Kamera 
startet jetzt”. ( Nach ca. 30 Sekunden.)

• Die rote LED der Kamera blinkt, nachdem der Startvorgang 
der Kamera abgeschlossen ist.

3.2.2 Herunterladen der App „Hubble for Motorola 
Monitors“

• Gehen Sie zum Google Play™ Store, um nach „Hubble for 
Motorola Monitors“ zu suchen.

• Laden Sie die App „Hubble for Motorola Monitors“ vom 
Google Play™ Store herunter und installieren Sie sie auf Ihrem 
Android™-Gerät.

3.2.3 Ausführen der App „Hubble for Motorola 
Monitors“ auf einem Android™-Gerät

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Android™-Gerät mit Ihrem Wi-Fi®-
Router verbunden ist.

• Führen Sie die App „Hubble for Motorola Monitors“ aus 
und geben Sie Ihre Kontoinformationen ein. Lesen Sie die 
Nutzungsbedingungen durch und wählen Sie “Wenn Sie sich 
anmelden, stimmen Sie unseren Nutzungsbedingungen zu”, 
bevor Sie auf ANMELDEN tippen.  
(Bild A1)
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Hinweis
Falls Sie bereits ein Hubble App-Konto haben, wählen Sie bitte 
„Already have
an Account?“ aus, um zum nächsten Schritt zu gehen.

A1

3.2.4 Hinzufügen der Kamera zu Ihrem Konto
• Tippen Sie auf  oben rechts auf dem Bildschirm, um die 

Kamera hinzuzufügen. (Bild A2, A2a)

                                                  

A2                                                   A2a
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angezeigt. (Bilder A3)

A3
• Wenn Sie dies noch nicht getan haben, schließen Sie die 

Kamera an und schalten Sie sie ein. Warten Sie einige 
Minuten, bis sie sie richtig hochgefahren ist.

• Wählen Sie Ihre Kamera aus der Liste in der App.
• Die folgende Setup-Anleitung wird auf dem Bildschirm 

angezeigt. (Bild A4, A4a, A4b, A4c)

      

A4                      A4a                    A4b                    A4c
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• So verbinden Sie die Kamera - Halten Sie die PAIR-Taste 
(mit dem mitgelieferten Werkzeug) auf der Rückseite der 
Kameraeinheit 8 Sekunden lang gedrückt. Sie hören dann 
einen Piepton, gefolgt von einer Sprachaufforderung, die 
angibt, dass die Kamera zum Pairing bereit ist. Die LED blinkt 
rot / blau.

Verbinden Sie 
das Gerät.

• Tippen Sie auf WEITER.
• Die App sucht automatisch nach Ihrer Kamera, Wählen Sie 

dann Ihre Kamera aus der anzeigten Liste, wie in den Bildern 
A6 unten gezeigt. (Bilder A5, A6, A7)

• Die LED an der Kamera wechselt von Rot zu Blau.

          

A5                          A6                          A7
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und tippen Sie dann auf Connect. (Bilder A8, A9, A10)

          

A8                          A9                          A10
• Die Kamera benötigt einige Minuten, um sich mit dem Wi-

Fi®-Netzwerk zu verbinden und den Verbindungsstatus 
anzuzeigen. (Bilder A11)

• Falls die Verbindung fehlschlägt, tippen Sie auf Retry und 
wiederholen Sie die Schritte ab 3.2.4.

A11
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3.3 Benutzerkonto- und Kameraeinrichtung auf 
iPhone®/iPad®

Das benötigen Sie
• Wi-Fi®-Kamera
• Netzteil für die Kamera
• iPhone®/iPad® mit iOS Version 9.0 oder höher

3.3.1 Einschalten und Anschließen der Kamera
• Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an und stecken 

Sie den Stecker in die Micro-USB-Buchse an der Seite der 
Kameraeinheit.

• Während des Startvorgangs hören Sie ein “Ihre Kamera 
startet jetzt”. ( Nach ca. 30 Sekunden.)

• Die rote LED der Kamera blinkt, nachdem der Startvorgang 
der Kamera abgeschlossen ist.

3.3.2 Herunterladen der App „Hubble for Motorola 
Monitors“

• Gehen Sie zum App Store, um „Hubble for Motorola Monitors“ 
zu suchen.

• Laden Sie die App „Hubble for Motorola Monitors“ herunter 
und installieren Sie sie auf Ihrem iPhone®/iPad®.

3.3.3 Ausführen der App „Hubble for Motorola 
Monitors“ auf Ihrem iPhone®/iPad®

• Stellen Sie sicher, dass Ihr iPhone®/iPad® mit Ihrem Wi-Fi®-
Router verbunden ist.

• Führen Sie die App „Hubble for Motorola Monitors“ aus 
und geben Sie Ihre Kontoinformationen ein. Lesen Sie die 
Nutzungsbedingungen durch und wählen Sie “Wenn Sie sich 
anmelden, stimmen Sie unseren Nutzungsbedingungen zu”, 
bevor Sie auf ANMELDEN tippen.  
(Bild i1)



15Erste Schritte – Anschließen der Geräte

D
E
U
T
S
C
HHinweis: 

Falls Sie bereits ein Hubble App-Konto haben, wählen Sie bitte 
„Already have an Account?“, um zum nächsten Schritt zu gehen. 
(Bild i1).

i1

3.3.4 Hinzufügen der Kamera zu Ihrem Konto
• Tippen Sie auf  oben rechts auf dem Bildschirm, um die 

Kamera hinzuzufügen. (Bild i2, i2a)

                                                  

i2                                                   i2a
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• Die folgende Setup-Anleitung wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. (Bilder i3, i3a)

                                                       

i3                                                     i3a
• Wenn Sie dies noch nicht getan haben, schließen Sie die 

Kamera an und schalten Sie sie ein. Warten Sie einige 
Minuten, bis sie sie richtig hochgefahren ist.

• Wählen Sie Ihre Kamera aus der Liste in der App.
• Die folgende Setup-Anleitung wird auf dem Bildschirm 

angezeigt. (Bild i4, i5)

                                                 

i4                                                     i5
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(mit dem mitgelieferten Werkzeug) auf der Rückseite der 
Kameraeinheit 8 Sekunden lang gedrückt. Sie hören dann einen 
Piepton, gefolgt von einer Sprachaufforderung, die angibt, dass 
die Kamera zum Pairing bereit ist. Die LED blinkt rot / blau.

Verbinden Sie 
das Gerät.

• Gehen Sie auf Ihrem iPhone®/iPad® zu „Einstellungen > Wi-Fi-
Menü“. (Bild i5)

• Wählen Sie Ihre Kamera aus der Liste der Netzwerke aus. (Bild i6)
• Kehren Sie zur Hubble-App zurück, um das Setup 

fortzusetzen, und klicken Sie auf Weiter (Bild i7).
• Ihr Gerät erkennt verfügbare Netzwerke (Bild i8)

          

i6                          i7                          i8
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• Wählen Sie Ihr Wi-Fi®-Netzwerk.(Bild i9)
• Geben Sie Ihr Wi-Fi®-Passwort ein und tippen Sie auf „OK“. 

(Bild i10)

                                                 

i9                                                     i10
• Die Kamera benötigt einige Minuten, um sich mit dem Wi-

Fi®-Netzwerk zu verbinden und den Verbindungsstatus 
anzuzeigen. (Bild i10)

• Wählen Sie aus, wofür Ihre Kamera verwendet werden soll. 
(Bild i11)

• Geben Sie Ihrer Kamera einen Namen. (Bild i12)

                                                 

i11                                                     i12
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4.1 Anschließen der Kamera an das Stromnetz
• Schließen Sie das Netzteil an eine Netzsteckdose an und 

stecken Sie den Stecker in den Netzanschluss an der 
Rückseite der Kamera.

• Die blaue LED leuchtet nach ca. 30 Sekunden auf, wenn die 
Kamera eingerichtet ist. Die rote LED blinkt, wenn die Kamera 
nicht eingerichtet ist. (Hinweis: Um das Gerät auszuschalten, 
ziehen Sie den Netzstecker.)

• Führen Sie die Hubble-App auf Ihrem Smart-Gerät aus.
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4.2 Übersicht über die Funktionen der Hubble-App

Ereignishi-
storie

• Tippen Sie auf Ereignishistorie 
, um auf die Liste der 

Videoaufzeichnungen zuzugreifen, 
die durch die Bewegungs- und 
Tonerkennung ausgelöst werden.

• Tippen Sie auf Ereignisse löschen 

, um ausgewählte Ereignisse zu 
löschen.

Foto/Video • Nehmen Sie ein Foto auf oder 
zeichnen Sie ein Video mit der 
Kamera auf.

• Tippen Sie auf das Videosymbol  
, um die Videofunktion zu aktivieren. 
Tippen und halten Sie die rote Taste 

, um die Aufzeichnung zu starten, 
und lassen Sie sie los, um sie zu 
stoppen.

• Tippen Sie auf das Kamerasymbol 

 , um in den Kameramodus 
umzuschalten. Sie können jetzt Fotos 
von der Kameraansicht aufnehmen.

Hinweis:
Fotos und Videos werden im internen 
Flash-Speicher Ihres Smart-Geräts gespe-

ichert. Sie können über die Galerie  oder 
den Media-Player (AndroidTM-Gerät) darauf 
zugreifen. Verwenden Sie zum Wiedergeben 
von Videos die Hubble-App.
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aufzurufen, und wählen Sie eine der fünf 
voreingestellten Melodien, die Sie auf 
Ihrer Kamera wiedergeben möchten.

Zwei-Wege-
Kommunik-
ation

Tippen Sie, um die Funktion zu 
aktivieren. Drücken Sie die runde Taste 

 einmal, um über die Kamera zu 
sprechen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um das Audiofeedback von der Kamera 
zu hören.

Lautsprecher Tippen Sie, um den Lautsprecher ein- 
oder auszuschalten.

Einstellung Sie können die Kameraeinstellungen 

ändern, indem Sie auf das  
Einstellungen-Symbol tippen.

Kamera 
hinzufügen

Fügen Sie Kameraverfahren hinzu.

SD-Karte Speichern Sie Fotos und Videos
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5. Betrieb mit einem PC/Notebook
• Gehen Sie zu http://www.hubbleconnected.com/motorola/

login/
• Geben Sie Ihren Benutzernamen und Ihr Passwort ein und 

klicken Sie auf Login, wenn Sie bereits ein Konto erstellt 
haben.

• Klicken Sie über Ihr Android™-Gerät oder iPhone®/iPad® auf 
die Liste der abgestimmten Kameras in Ihrem Konto. Die 
Kamera wird angezeigt. Sie können ganz einfach über Live-
Videostreaming mit Ihren Freunden, bevorzugten Orten oder 
geliebten Haustieren in Verbindung bleiben.

• Sie können die Einstellungen auf der Website ändern, indem 
Sie die Menüanweisungen befolgen.

http://www.hubbleconnected.com/motorola/login/
http://www.hubbleconnected.com/motorola/login/
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Hinweis: Wenn Sie mit Ihrer Kamera von einem Router (z. B. 
zu Hause) zu einem anderen Router (z. B. im Büro) wechseln 
möchten oder Probleme beim Einrichten der Kamera haben, 
muss die Kamera zurückgesetzt werden. Bitte setzen Sie die 
Kamera wie folgt zurück:
1. Schalten Sie die Kamera aus, indem Sie den Netzstecker aus 

der Steckdose ziehen.
2.  Halten Sie die PAIR-Taste gedrückt und stecken Sie das 

Netzteil wieder in die Steckdose.
3.  Lassen Sie die PAIR-Taste los, wenn Sie einen 

Bestätigungston hören, und warten Sie, bis die Kameraeinheit 
einen internen Rücksetzvorgang abgeschlossen hat. Die rote 
LED beginnt zu blinken, wenn die Kameraeinheit erfolgreich 
zurückgesetzt wurde.

4. Sie können Ihre Kamera erneut hinzufügen, indem für 
Android™-Geräte die Schritte in Abschnitt 3.2.4 und für iOS-
Geräte die Schritte in Abschnitt 3.3.4 befolgen.
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7. Hilfe
Störgeräusche
Um Hintergrundgeräusche oder Echos zu verhindern, stellen Sie 
sicher, dass der Abstand zwischen Ihrem Gerät und der Wi-Fi®-
Kamera groß genug ist.

Die Verwendung von anderen 2,4-GHz-Produkten wie 
Bluetooth™-Systemen oder Mikrowellenöfen kann Störungen 
bei diesem Gerät verursachen. Stellen Sie die Wi-Fi®-Kamera 
mindestens 1,5m von solchen Produkten entfernt auf oder 
schalten Sie sie aus, wenn sie Störungen verursachen.

Getrennte Verbindung
Prüfen Sie Ihre Wi-Fi®-Einstellungen. Stellen Sie, falls nötig, die 
Wi-Fi®-Verbindung erneut her. Vergewissern Sie sich, dass die 
Wi-Fi®-Kamera eingeschaltet ist. Es dauert einige Sekunden, bis 
eine Verbindung zum Wi-Fi®-Netzwerk hergestellt ist.

Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben
Wenn Sie Ihr Passwort nicht mehr wissen, tippen Sie auf 
Forgot password und geben Sie Ihre E-Mail-Adresse an. Es wird 
umgehend ein neues Passwort an Ihre E-Mail-Adresse gesendet.

Fehlerbehebung für Wi-Fi®-Internet-Anzeige

Kategorie Problem 
beschreibung/Fe-

hler

Lösung

Konto Ich kann mich auch 
nach der Reg-
istrierung nicht 
anmelden.

Bitte überprüfen Sie Ihren Benu-
tzernamen und Ihr Passwort.
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de Fehlermeldung: 
„Email ID is not 
registered“.

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie 
bei uns registriert sind. Tippen 
Sie auf Create Account, um ein 
Konto zu erstellen

Konto Was kann ich tun, 
wenn ich mein 
Passwort vergessen 
habe?

Klicken Sie auf der Link „For-
got Password“ auf der Website 
https://app.hubbleconnected.
com/ #lostpassword ODER in 
Ihrer Android™- oder iOS-An-
wendung. Es wird eine E-Mail an 
Ihre registrierte E-Mail-Adresse 
gesendet.

Konto Ich kann kein neues 
Passwort empfan-
gen, obwohl ich 
die Option „Forgot 
password“ verwen-
det habe.

1. Die E-Mail ist möglicher-
weise in Ihrem Spamordner 
gelandet. Bitte sehen Sie in 
Ihrem Spamordner nach.

2. Der Empfang der E-Mail 
kann etwas dauern. Bitte 
warten Sie einige Minuten, 
bevor Sie Ihre EMails erneut 
abrufen.

Verbind-
ungs prob-
leme

Ich erhalte die 
Meldung: „We are 
having problems 
accessing your 
Camera. This could 
be due to the lack 
of an internet con-
nection. Please wait 
and try again later.“

1. Bitte versuchen Sie es in 
einigen Minuten erneut. Es 
könnte ein Problem mit Ihrer 
Internetverbindung vorlie-
gen.

2. Falls das Problem weiter-
hin besteht, starten Sie 
Ihre Kamera erneut, um zu 
prüfen, ob dies das Problem 
behebt.

3. Bitte starten Sie Ihren draht-
losen Router neu.
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Anzeigen 
der Kamera

Im Remote-Modus 
stoppt das Video 
nach 5 Minuten. 
Wie kann ich es 
länger anzeigen?

Beim Zugriff auf Ihre Kamera 
über ein anderes Netzwerk als 
Ihr Heimnetzwerk (über das In-
ternet) erfolgt ein Timeout des 
Videos nach 5 Minuten.

Sie können in der Android™/
iOSAnwendung erneut auf die 
Kamera klicken, um das Strea-
men wieder zu starten.

Wenn Sie von Ihrem Web-
browser aus zugreifen, können 
Sie die Schaltfläche Reload 
drücken, um die Anzeige Ihres 
Kameravideostreams wieder zu 
starten.

Funktionen Der Schwellenwert 
für die Tonwarnung 
ist nicht richtig.

Sie können die Tonempfind-
lichkeit für das Auslösen von 
Benachrichtigungen im Menü 
Kameraeinstellungen anpassen.

Einrichten Während ich eine 
neue Kamera zu 
meinem Konto 
hinzufüge, kann ich 
keine Kameras zum 
Hinzufügen finden.

Wenn Sie versuchen, eine 
Kamera hinzuzufügen, die 
zuvor Ihrem Konto oder einem 
anderen Konto hinzugefügt 
wurde, müssen Sie zuerst 
die Kamera zurücksetzen. 
Befolgen Sie dazu die in 
Abschnitt 6 dieses Handbuchs 
beschriebenen Schritte zum 
Zurücksetzen.
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werden für den 
Zugriff von 
meinem PC/Mac 
unterstützt?

Wir empfehlen die Verwendung 
von Google Chrome 24 oder 
höher. Die folgenden Browser 
werden jedoch ebenfalls 
unterstützt: Internet Explorer 
9.0 oder höher (für PC), Safari 
6.0 oder höher (für Mac) oder 
Firefox 18.0 oder höher (sowohl 
PC als auch Mac).

Allgemein Welche Bedeutung 
hat die LED-
Leuchte?

Die LED zeigt den folgenden 
Status an:

LED blinkt rot: Ihre Kamera 
fährt hoch. Nach einer 
Sprachaufforderung wird die 
Kamera hochgefahren und ist 
zum Pairing bereit.

LED abwechselnd Blau / Rot: 
Ihre Kamera befindet sich im 
Pairing-Modus.

LED leuchtet blau: Die Kamera 
ist mit Ihrem Kundenkonto 
verbunden und eingerichtet.

LED blinkt blau: Die Kamera 
überträgt Live-Streams.

LED aus - Kamera wird nicht mit 
Strom versorgt.

Verbindungs- 

probleme
Ich kann nicht auf 
meine Kamera 
zugreifen.

Bitte überprüfen Sie, ob sich die 
Kamera in Wi-Fi®-Reichweite 
befindet. Bitte versuchen Sie, 
die Kamera näher an den Router 
zu bringen, um eine bessere Wi-
Fi®-Konnektivität zu erzielen, 
und versuchen Sie es erneut.
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Einrichten Beim Einrichten 
auf Geräten für 
Android™ und iOS 
kann ich meine 
Kamera während 
des letzten Schritts 
nicht finden und die 
Einrichtung schlägt 
fehl.

Bitte setzen Sie die Kamera 
in den Setup-Modus zurück 
und versuchen Sie es erneut. 
Halten Sie die PAIR-Taste auf 
der Rückseite der Kamera mit 
dem mitgelieferten Werkzeug 
gedrückt, bis Sie einen Signalton 
und die Sprachmeldung “Bereit 
zum Pairing” hören. Wenn die 
Kamera-LED nicht leuchtet, 
befindet sie sich im Setup-Mo-
dus. Starten Sie nun das Setup 
erneut von Ihrem Smartphone 
aus.

Verbindungs- 

probleme
Wenn ich vom Wi-
Fi®- 
Netzwerk aus auf 
meine Kamera 
zugreife, wird 
meine Kamera 
immer als remote 
angezeigt. Ich 
kann nur jeweils 5 
Minuten lang darauf 
zugreifen.

Bitte prüfen Sie die 
Einstellungen Ihres drahtlosen 
Routers. Bei Routern der Marke 
Buffalo gibt es zum Beispiel eine 
Option namens „Funkisolation“. 
Bitte deaktivieren Sie diese 
Option.

Kamera Wenn ich versuche, 
die Kamera 
anzuzeigen, 
erhalte ich die 
Aufforderung, ein 
Firmware-Upgrade 
der Kamera 
durchzuführen. Was 
soll ich tun?

Bitte aktualisieren Sie Ihre 
Firmware. Dies dauert ca. 5 
Minuten. Wir veröffentlichen 
von Zeit zu Zeit Upgrades, 
um die Kamerafunktionen zu 
verbessern.
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werden für 
den Zugriff auf 
meine Kamera 
unterstützt?

Mindestanforderung: 
Windows® 7* 
*Java-Browser-Plugin 
erforderlich Mac OS® Version 
10.7 
Chrome™ Version 24 
Internet Explorer® Version 9 
Safari® Version 6
Java™ Version 7
Firefox® Version 18.0
Adobe® Flash® Player 15.0
Android™ 4.4.2
iPhone® /iPad® iOS Version 9.0

Allgemein Ich höre keinen Ton, 
wenn ich auf eine 
Remote-Kamera 
zugreife.

Sie können auf das 
Lautsprecher-Symbol im 
Videostream-Bildschirm tippen, 
um Ton zu hören. Der Ton ist 
standardmäßig ausgeschaltet, 
wenn Sie auf eine Remote-
Kamera zugreifen.

Allgemein Was bedeutet „Lo-
kale Kamera“ und 
„Remote-Kamera“?

 – Wenn Sie auf Ihre Kamera 
vom selben drahtlosen (Heim-
) Netzwerk aus zugreifen, in 
dem sie konfiguriert wurde, 
handelt es sich um eine lokale 
Kamera. Wenn Sie auf Ihre 
Kamera von einem anderen 
Ort als zu Hause zugreifen, 
ist es eine Remote-Kamera. 
Sie können außerhalb Ihres 
Zuhauses 3G, 4G oder 4G LTE 
oder eine Wi-Fi-Verbindung 
verwenden.
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Allgemein Wie lade ich die 
App für Android™- 
und iOS-Geräte 
herunter?

Android™:

 – Öffnen Sie den Google 
Play Store auf Ihrem An-
droid™-Gerät.

 – Wählen Sie „Suche“.

 – Geben Sie „Hubble for Motoro-
la Monitors“ ein.

 – In den Ergebnissen wird die 
Hubble App angezeigt.

 – Wählen Sie sie aus, um sie zu 
installieren

iOS-Gerät:

 – Öffnen Sie den App StoreSM

 – Wählen Sie „Suche“.

 – Geben Sie „Hubble for Motoro-
la Monitors“ ein.

 – In den Ergebnissen wird die 
Hubble App angezeigt.

 – Wählen Sie sie aus, um sie zu 
installieren.

Einrichten Wenn das Video 
stoppt, versucht die 
Anwendung, sich 
erneut zu verbin-
den. Dies führt zu 
fehlendem Ton und 
einem unterbro-
chenen Bild.

Sie müssen die automatische 
Sperrfunktion Ihres Geräts 
ausschalten, um einen kontinui-
erlichen Video/Audio-Stream 
sicherzustellen.
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können gleichzeitig 
auf die Kamera 
zugreifen?

Wenn Sie lokal darauf zugreif-
en, werden zwei oder mehr 
Benutzer unterstützt. Nach 
zwei Benutzern erfolgt das 
gesamte Streaming über den 
Remote-Server. Dies ermöglicht 
unbegrenzten Benutzerzugriff 
auf eine einzelne Kamera gleich-
zeitig.

Verbind-
ungs- 
probleme

Meine anderen 
Webkamerag-
eräte verursachen 
Störungen.

Die Videostreamingleistung ste-
ht mit der Internetbandbreite in 
Beziehung, insbesondere, wenn 
Sie zwei oder mehr Videost-
reaminggeräte haben, die über 
denselben Router betrieben 
werden.
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8.  Allgemeine Informationen
Wenn Ihr Produkt nicht richtig funktioniert, ziehen Sie diese 
Kurzanleitung bzw. die Bedienungsanleitung zu einem der 
Modelle (siehe S. 1) zurate.

Wenden Sie sich an den Kundendienst:

01805 938 802 in Deutschland

E-mail: motorola-mbp@tdm.de

Eingeschränkte Garantie für Konsumgüter und Zubehör 
(„Garantie“) 
Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt der Marke Motorola 
gekauft haben, das von Binatone Electronics International LTD 
(„BINATONE“) unter Lizenz gefertigt wird.

Was deckt diese Garantie ab? 
Vorbehaltlich der unten angegebenen Ausschlüsse garantiert 
BINATONE, dass dieses von ihm gefertigte Produkt der Marke 
Motorola („Produkt“) oder zugelassenes Zubehör („Zubehör“), 
das für die Verwendung mit diesem Produkt verkauft wird, 
bei normaler Nutzung durch den Verbraucher für den unten 
angegebenen Zeitraum frei von Material- und Fertigungsfehlern 
ist. Diese Garantie ist Ihre ausschließliche Garantie und nicht 
übertragbar. 
DIE RECHTE DES KÄUFERS NACH DER JEWEILS GELTENDEN 
NATIONALEN GESETZGEBUNG, WERDEN VON DIESER 
GARANTIE NICHT BERÜHRT. DIESE GARANTIE GILT 
ZUSÄTZLICH ZU DEN ANWENDBAREN GEWÄHRLEISTUNGS- 
UND HAFTUNGSREGELUNGEN UND BESCHRÄNKT 
NICHT DIE RECHTE VON VERBRAUCHERN GEGENÜBER 
VERKÄUFERN ODER ANDERE ZWINGENDE BZW. GEMÄSS 
DEM RECHT DER ALLGEMEINEN GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 
NICHT ABDINGBARE RECHTE NACH NATIONALEM ODER 
EUROPÄISCHEM RECHT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF 
YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR 
COUNTRY, PROVINCE OR STATE.
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Diese Garantie erstreckt sich nur auf den Erstkäufer und ist nicht 
übertragbar. 

Was wird BINATONE tun?
BINATONE oder sein autorisierter Händler wird nach eigener 
Wahl und innerhalb kommerziell angemessener Zeit alle 
Produkte und Zubehörteile, die dieser Garantie unterliegen, 
kostenlos reparieren oder ersetzen. Wir können funktionell 
gleichwertige aufgearbeitete/überholte/gebrauchte oder neue 
Produkte, Zubehörteile oder Teile verwenden. 

Welche weiteren Einschränkungen gelten?
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH 
U. A. DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER 
MARKTGÄNGIGKEIT UND DER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK, SIND AUF DIE DAUER DIESER 
EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE BESCHRÄNKT. ANSONSTEN 
IST DIE REPARATUR ODER DER AUSTAUSCH, DIE UNTER 
DIESER AUSDRÜCKLICHEN EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE 
ERFOLGEN, DER AUSSCHLIESSLICHE RECHTSBEHELF DES 
VERBRAUCHERS, UND ES WERDEN DADURCH ALLE ANDEREN 
GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, 
ERSETZT. MOTOROLA ODER BINATONE ÜBERNEHMEN IN 
KEINEM FALL EINE HAFTUNG, WEDER AUFGRUND EINES 
VERTRAGS ODER WEGEN UNERLAUBTER HANDLUNG 
(EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), FÜR SCHÄDEN, 
DIE DEN KAUFPREIS DES PRODUKTS ODER ZUBEHÖRS 
ÜBERSTEIGEN, ODER FÜR INDIREKTE, BESONDERE, NEBEN- 
ODER FOLGESCHÄDEN JEGLICHER ART ODER UMSATZ- 
ODER GEWINNVERLUST, ENTGANGENE GESCHÄFTE, 
VERLORENE INFORMATIONEN ODER ANDERE FINANZIELLE 
VERLUSTE, DIE SICH AUS ODER IN VERBINDUNG MIT DER 
FÄHIGKEIT ODER UNFÄHIGKEIT ERGEBEN, DIE PRODUKTE 
ODER ZUBEHÖRTEILE IN VOLLEM UMFANG ZU NUTZEN, 
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VORAUSGESETZT, SOLCHE SCHÄDEN KÖNNEN LAUT GESETZ 
AUSGESCHLOSSEN WERDEN.
Manche Länder erlauben die Beschränkung oder den Ausschluss 
von Neben- oder Folgeschäden oder eine Einschränkung der 
Dauer einer stillschweigenden Garantie nicht. Daher kann es 
sein, dass die obigen Beschränkungen für Sie nicht gelten. Diese 
Garantie räumt Ihnen spezifische Rechte ein, die sich von Land 
zu Land unterscheiden können. Darüber hinaus können Sie 
weitere Rechte haben.

Abgedeckte 
Produkte

Dauer der Garantie

Konsumartikel Zwei (2) Jahre ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum der Produktedurch den 
Erstkäufer 

Zubehör Neunzig (90) Tage ab dem 
ursprünglichen Kaufdatum 
derZubehörteile durch den Erstkäufer 

Konsumartikel 
und Zubehörteile, 
die repariert oder 
ersetzt wurden

Restdauer der ursprünglichen Garantie 
oder neunzig (90) Tage ab dem Tag der 
Rückgabe an den Verbraucher (Es gilt 
der jeweils längere Zeitraum.)

Ausschlüsse 

Normaler Verschleiß. Regelmäßige Wartung, Reparatur und 
Austausch von Teilen aufgrund des normalen Verschleißes sind 
von dieser Garantie ausgenommen.
Missbräuchliche Verwendung. Defekte oder Schäden, die 
aus Folgendem resultieren: (a) falscher Betrieb, falsche 
Aufbewahrung, missbräuchliche Verwendung, Unfall oder 
Fahrlässigkeit, zum Beispiel physikalische Schäden (Risse, 
Kratzer usw.) an der Oberfläche des Produkts, die aus 
missbräuchlicher Verwendung resultieren, (b) Kontakt mit 
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Schwitzen, Sand, Schmutz oder ähnlichem, extremer Hitze oder 
Lebensmitteln, (c) Verwendung der Produkte oder Zubehörteile 
für gewerbliche Zwecke oder unsachgemäße Verwendung 
oder Aussetzen des Produkts oder der Zubehörteile anormaler 
Bedingungen, oder (d) andere Handlungen, die nicht der Fehler 
von MOTOROLA oder BINATONE sind, sind von der Garantie 
ausgeschlossen.
Verwendung von Produkten und Zubehörteilen, die nicht 
von Motorola stammen. Defekte oder Schäden, die aus der 
Verwendung von Produkten oder Zubehörteilen, die nicht von 
Motorola stammen oder von Motorola zugelassen sind, oder 
anderer Peripheriegeräte stammen, sind von der Garantie 
ausgeschlossen. 
Nicht autorisierter Service oder nicht autorisierte Modifizierung. 
Defekte oder Schäden, die aus Service, Tests, Einstellungen, 
Installation, Wartung, Änderung oder Modifizierung in 
irgendeiner Weise durch andere Dritte als MOTOROLA, 
BINATONE oder deren autorisierte Servicecenter resultieren, 
sind von der Garantie ausgeschlossen.
Geänderte Produkte. Produkte oder Zubehörteile mit (a) 
Seriennummern oder Datumsschildern, die entfernt, geändert 
oder unleserlich gemacht wurden, (b) gebrochenen Siegeln 
oder solchen, die Zeichen von Manipulation aufweisen, (c) nicht 
übereinstimmenden Platinenseriennummern, oder (d) nicht 
konformen oder nicht von Motorola stammenden Gehäusen 
oder Teilen sind von der Garantie ausgeschlossen.
Kommunikationsdienste. Defekte, Schäden oder der 
Ausfall von Produkten oder Zubehörteilen aufgrund von 
Kommunikationsdiensten oder -signalen, die Sie abonniert 
haben oder mit den Produkten oder Zubehörteilen verwenden, 
sind von der Garantie ausgeschlossen. 
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Wie erhalten Sie Garantieservice oder andere 
Informationen? 
Um Service oder Informationen zu erhalten, wenden Sie sich 
bitte an uns: 
01805 938 802 in Deutschland 
E-Mail: motorola-mbp@tdm.de

Sie erhalten Anweisungen dazu, wie Sie die Produkte oder 
Zubehörteile auf eigene Kosten und Gefahr an das autorisierte 
Servicecenter von BINATONE senden.

Um Service zu erhalten, müssen Sie Folgendes beifügen: (a) 
das Produkt oder Zubehör, (b) den Original-Kaufnachweis 
(Beleg) mit Angabevon Datum, Ort und Verkäufer des Produkts, 
(c) falls eine Garantiekarte in Ihrem Karton enthalten war,eine 
ausgefüllte Garantiekarte mit Angabe der Seriennummer des 
Produkts, (d) eine schriftliche Beschreibung des Problems und, 
was am wichtigsten ist, (e) Ihre Adresse und Telefonnummer.

Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen stellen die gesamte 
Garantievereinbarung zwischen Ihnen und BINATONE in 
Bezug auf die von Ihnen gekauften Produkte und Zubehörteile 
dar und ersetzen alle früheren Vereinbarungen oder 
Erklärungen, einschließlich Erklärungen in Publikationen oder 
Werbematerialien, die von BINATONE ausgegeben werden, 
oder Erklärungen durch einen Vertreter oder Mitarbeiter von 
BINATONE, die möglicherweise in Verbindung mit besagtem 
Kauf erfolgt sind. 

Entsorgung des Geräts (Umwelt)

Am Ende des Produktlebenszyklus dürfen Sie dieses 
Gerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen. 
Bringen Sie dieses Produkt für das Recycling der 
elektrischen und elektronischen Bauteile zu einer 
Sammelstelle. Dies wird durch das Symbol auf 
dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und/ oder auf der 
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wiederverwendet werden, wenn Sie das Produkt zu einer 
Sammelstelle bringen. Durch die Wiederverwendung einiger 
Teile oder Rohmaterialien von gebrauchten Produkten leisten Sie 
einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt. 

Bitte wenden Sie sich an Ihre lokalen Behörden, wenn Sie 
mehr Informationen über die Sammelstellen in Ihrer Gegend 
benötigen.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Binatone Telecom PLC, dass der Funkanlagentyp 
der Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/ EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender 
Website verfügbar: www.motorolastore.com/support.

Download der Bedienungsanleitung von der Website : 
www.motorolastore.com.
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The EUT is a Wi-Fi® 
Home Video Camera 
which supports Wi-Fi 
802.11 b/g/n wireless 
technology. 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Document Number: TD_FOCUS89 

Radio Equipment 

Product: Wi-Fi® Home Video Camera 
Type:   FOCUS89, FOCUS89-2, FOCUS89-3, FOCUS89-4,FOCUS89-W, FOCUS89-W2, FOCUS89-W3, FOCUS89-W4, 

FOCUS SATURN, FOCUS ESPY, FOCUS RADIUS 
Batch/serial number: N/A
Manufacturer 

Name: Binatone Telecom Plc. 

Address: 85 Frampton Street, London, NW8 8NQ 

Country: United Kingdom 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 

Object of the declaration: <Identification of Radio Equipment for traceability, Product description/Supplementary info to be inserted here> 

The object of the declaration described above is in conformity with the following relevant Union harmonisation legislation(s): 

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU 
<it also shall contain all the identifications to Union acts (all other applicable Directives) concerned including their publication references 
applicable to this product> 

Conformity to the essential requirements of the legislation(s) have been demonstrated by using the following standards: <see item 04, a 
simplified summary of used standards/specifications should go here :> 

Health and Safety (Art. 3(1)(a)): EN 62311: 2008 
EN 62368-1:2014+A11:2017 

EMC (Art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 V2.2.1 (Draft) 
EN 301 489-17 V3.2.0 (Draft) 

Spectrum (Art. 3(2)): EN 300 328 V2.1.1 

Specific Requirements (art. 3.3 a-i) 

Standards for other legislations <to include standards for the other legislations> 

<Following Nobo info only when applicable> 

The notified body TÜV Rheinland, 0197 performed an EU-type examination and issued the EU-type examination certificate: RT 60141411 0001. 

The following accessories and components, including software, allow the object of the declaration described above to operate as intended and in 
conformity with this EU declaration of conformity: 

Adapter for Baby Unit: YWK-AD050100-E(EU plug), YWK-AD050100-B(UK) 

Battery for Baby Unit: N/A 

Signed for and on behalf of Binatone Telecom Plc. 

Place and date of issue: Hong Kong, 26 Oct 2019 

Signature: 

Name, function: Patrick Cheung, Senior Product Manager 
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Kamera

Wi-Fi® 2400 - 2483.5MHz (802.11 b/g/n)

Bildsensor Farbe CMOS 1 Mio. Pixel

Objektiv f=2.80 mm , F=2.5

IR LED 8 Stck.

Netzteil: Shenzhen YWK Electronics Co., Ltd
YWK-AD050100-B (UK plug), YWK-
AD050100-E (EU plug) 
Input: 100-240V~, 50-60Hz, 0.3A;
Output: 5.0V  1.0A, 5.0W

Maximale HF-
Ausgangsleistung

20dBm

Speicherkarte Micro-SD-Typ, bis zu 32 GB, Klasse 6 oder 
höher



Gefertigt, vertrieben oder verkauft durch Binatone Electronics 
International LTD., dem offiziellen Lizenznehmer für dieses 
Produkt. MOTOROLA und das Stylized M Logo sind Marken 
oder eingetragene Marken von Motorola Trademark Holdings, 
LLC. und werden unter Lizenz verwendet. Das Apple-Logo und 
Safari sind Marken von Apple Inc., eingetragen in den USA und 
in anderen Ländern. App Store ist eine Dienstleistungsmarke 
von Apple Inc. Android und Chrome sind Marken von Google 
Inc. Wi-Fi ist eine Marke der Wi-Fi Alliance. Alle anderen 
Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. © 2020 
Motorola Mobility LLC. Alle Rechte vorbehalten.

DE_EU Version 3.0

Gedruckt in China


	_bookmark34
	1.	Sicherheitshinweise
	2.	Minimale Systemvoraussetzungen
	3.	Erste Schritte – Anschließen der Geräte
	3.1	Einrichtung
	3.2	Einrichtung eines Benutzerkontos und der Kamera auf Android™-Geräten
	3.2.1	Einschalten und Anschließen der Kamera
	3.2.2	Herunterladen der App „Hubble for Motorola Monitors“
	3.2.3	Ausführen der App „Hubble for Motorola Monitors“ auf einem Android™-Gerät
	3.2.4	Hinzufügen der Kamera zu Ihrem Konto

	3.3	Benutzerkonto- und Kameraeinrichtung auf iPhone®/iPad®
	3.3.1	Einschalten und Anschließen der Kamera
	3.3.2	Herunterladen der App „Hubble for Motorola Monitors“
	3.3.3	Ausführen der App „Hubble for Motorola Monitors“ auf Ihrem iPhone®/iPad®
	3.3.4	Hinzufügen der Kamera zu Ihrem Konto


	4.	Kamerafunktionen
	4.1	Anschließen der Kamera an das Stromnetz
	4.2	Übersicht über die Funktionen der Hubble-App

	5.	Betrieb mit einem PC/Notebook
	6.	Zurücksetzen der Kamera
	7.	Hilfe
	8.	 Allgemeine Informationen
	9.	Technische Daten

